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Символи

Следните символи ще бъдат използвани в упътването:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Съобщения с този надпис предупреждават за сериозни 
вредни реакции, потенциален риск за безопасността и 
неадекватна работа на устройството.

 ВНИМАНИЕ
Съобщения с този надпис указват/съдържат информа-
ция изискваща специално внимание.

 Не изхвърляйте с общите отпадъци.
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Вашето ново TV‑DEX

Вашето TV‑DEX е част от фамилията DEX™ устройства, 
подпомагащи чуването. Тази инструкция обяснява как 
се работи с TV‑DEX. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тази книжка съдържа важна информация и инструкции. Моля, 
прочетете я внимателно преди да започнете да използвате ус-
тройството.

Предназначение
TV‑DEX е безжично устройство, предназначено за 
директно слушане на звук от телевизор или други 
аудио източници.

Описание
TV‑DEX позволява на потребителя да чува входния 
звуков сигнал чрез WidexLink връзка към слуховите 
апарати Widex.
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1.

2.

Надяваме се, че ще бъдете доволни с вашите DEX™ 
TV-контролер и TV-база. Тези инструкции обясняват 
как да работите с двете устройства. Моля, прочетете 
тази книжка внимателно, преди да започнете да ги 
използвате.

1.	 TV-контролер
2.	 TV-база
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TV-контролер

Контролерът разполага със следните 4 бутона:

1.	П редаване Вкл./Изкл.
2.	З аглушаване
3.	У силване
4.	Н амаляване

1.

3.

4.

2.
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TV-база

На гърба на базовата станция ще откриете следните 
изводи:

1.	З ахранване
2.	 TV
3.	А удио

На долната страна има ключ с избор от две настройки:

1. Monaural (1 апарат) / Binaural (2 апарата)
Настройката се прави от вашия слухопротезист и 
зависи от това дали ползвате един (монорално) или 
два (бинурално) слухови апарата.

1. 2. 3.

1.HEARING AID

2.HEARING AIDS

1.
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светодиоди

Контролерът разполага с два светодиода.

1.	П остоянно зелено: Предаване
2.	О т зелено към червено: Предаването е 

прекратено
3.	П остоянно червено: Активирано е заглушаване
4.	М игащо червено и зелено: Зареждане на 

батерията

1.

3.

4.

2.
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първи стъпки

Можете да прескочите стъпки 5+6 ако искате да пре-
давате само от телевизор или стъпки 3+4 ако искате да 
предавате само от аудио източник.

свързване на устройствата:
1.	 Свържете mini-USB кабела на захранващия адап-

тор към базата. (Захранващият адаптор се пред-
лага в 4 варианта. Вашият адаптор може и да не 
изглежда по същия начин, както този на илюстра-
цията).

2.	В ключете адаптора в захранващата мрежа.

1.

2.

Захранване TV Аудио
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3a.	 Свържете жак-към-чинч кабела към базата.

4a.	 Свържете чинчовете към AUDIO OUT изхода на 
телевизора. Обърнете се към упътването за вашия 
телевизор за повече подробности.

Препоръчителна процедура

Захранване TV Аудио

4a. 3a.
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Ако телевизорът няма AUDIO OUT изход, трябва да 
използвате SCART адаптора:

3b.	 Свържете чинчовете към двата извода на включе-
ния в комплекта SCART адаптор (спазвайте цвето-
вете на изводите).

4b.	В ключете SCART адаптора към съответния SCART 
извод на вашия телевизор.

3b.

4b.
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Ако телевизорът няма SCART изход, трябва да използ-
вате изхода за слушалки:

3c.	 Свържете жак-към-жак кабела към TV-базата.

4c.	 Свържете другия край на кабела към изхода за 
слушалки на телевизора. Моля отбележете, че ако 
изберете тази процедура за свързване, звукът от 
телевизора в повечето случаи ще се чува само в 
слуховите апарати.

3c.

4c.

13



5.	В ключете жак-към-жак кабела в аудио входа на 
базата.

6.	 Свържете другия край на кабела към предпо
читания аудио източник (напр. стерео система).

Захранване TV Аудио

6.

5.
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7.	П оставете контролера в базата и го оставете да се 
зареди за осем часа (първия път). 
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при използване на повече от една 
tv-База 
Ако имате само една база, тя се избира автоматично 
за източник при първоначалното зареждане на кон-
тролера в нея. Ако имате повече от една база, можете 
да ги избирате, като поставяте контролера в желаната 
база за около 5 секунди. 
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използване 

Препоръчваме ви да носите контролера на врата си с 
помощта на примката от комплекта.

До 10 m 

Д
о 

1 
m
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 Предупреждение към хората с пейсмейкъри

(Рискове) Използването на комбинацията CLEAR/DEX няма да 
предизвика смущения в други устройства, като пейсмейкъри. 
Обаче, за да бъде максимално предпазлива, Widex следва на-
соките, препоръчани от производителите на имплантируеми 
дефибрилатори и пейсмейкъри към техните пациенти, когато 
използват мобилни телефони. Потребителите на слухови апа-
рати, които имат пейсмейкър трябва 
•	 Да държат техните слухови апарати на разстояние поне 15 cm 

от пейсмейкъра и
•	 Да не носят слуховите апарати (и/или което и да е от DEX 

устройствата) в джоб на риза или близо до гърдите.
•	 Ако се получи някакво смущение, не използвайте слуховите 

апарати (и/или DEX) и незабавно се свържете с производи-
теля на вашия пейсмейкър и с вашия слухопротезист.
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Инструкции за ползване на примката за 
шията 
Поставете контролера в специалния държател на 
примката, както е показано. 

 Предупреждение
Закопчалката на примката трябва да е позиционирана откъм 
гърба ви (1).
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предаване
Когато е свързан само един източник – TV 
или аудио:

•	 Натиснете бутона за предаване на контролера 
веднъж, за да стартирате предаването от включения 
източник. Ще чуете кратък сигнал в слуховите апа-
рати и горният светодиод ще светне в зелено. 

•	 Натиснете бутона още веднъж, за да прекратите 
предаването. Слуховите апарати ще се върнат към 
главната програма, като ще чуете гласово съоб-
щение или кратък сигнал. Зеленият светодиод ще 
смени цвета си за кратко в червено и след това ще 
изгасне.

Когато са свързани два източника – TV и аудио:
•	 Натиснете бутона за предаване на контролера вед-

нъж, за да стартирате предаването от телевизора. 
Ще чуете кратък сигнал в слуховите апарати и гор-
ният светодиод ще светне в зелено.

•	 Натиснете бутона за предаване на контролера още 
веднъж, за да превключите към предаване от аудио 
източника. Отново ще чуете кратък сигнал в слухо-
вите апарати.

•	 Натиснете бутона за трети път, за да прекратите пре-
даването. Слуховите апарати ще се върнат към глав-
ната програма, като ще чуете гласово съобщение 
или кратък сигнал. Зеленият светодиод ще смени 
цвета си за кратко в червено и след това ще изгасне.
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Ако носите контролера със себе си и излезете извън 
обхвата на базовата станция, предаването ще бъде 
прекъснато и слуховите апарати ще се върнат към 
главната програма. Светодиодът ще мига на бавни 
интервали, за да покаже прекъсването на връзката. 
Промяната ще бъде указана и с гласово съобщение. 
Ако слуховите ви апарати са с изключени гласови 
съобщения, няма да чуете сигнал при прекъсването.

Ако се върнете в обхвата на базовата станция, контро-
лерът ще открие сигнала от базата и ще възстанови 
предаването в слуховите апарати. Кратък сигнал ще 
прозвучи в слуховите апарати. Светодиодът ще запо-
чне да свети постоянно.

Отбележете, че светодиодът може да продължи да 
свети в червено, ако изключите микрофоните на апа-
ратите по време на предаването.
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Настройка силата на звука
Натиснете бутона за усилване нагоре (+), за да увели-
чите силата на предавания звук. Натиснете бутона за 
усилване надолу (-), за да намалите силата на предава-
ния звук. 

Изключване на звука
Вие можете да изключите предавания звук със съот-
ветните функции на телевизора или аудио източника.

Заглушаване
Ако искате да изключите микрофоните 
на слуховите апарати по време на 
предаването, така, че да чувате само 
предавания звук, натиснете бутона за 

заглушаване веднъж, при което ще светне червеният 
светодиод. За да включите отново микрофоните, 
натиснете бутона за заглушаване повторно. Ще чуете 
кратък звуков сигнал в слуховите апарати и червеният 
светодиод ще загасне.

Нагоре

Надолу
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зареждане на батерията
Контролерът използва акумулаторна батерия. Когато 
е напълно заредена, батерията има капацитет за 
предаване от около 10 часа, който с времето ще 
намалява. Когато батерията се изтощи, предаването 
ще прекъсне. За да заредите батерията, поставете 
контролера в базовата станция за около 4 часа.

Можете да презареждате батерията и с помощта на 
специалното USB захранващо устройство, предлагано 
от Widex.

Свържете се със сервиза, ако смятате, че батерията се 
нуждае от замяна.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не се опитвайте да сменяте батерията сами. Свържете се с 
вашия слухопротезист, ако батерията се нуждае от замяна.
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Отстраняване на проблеми

Проблем Възможна причина Решение

TV-контроле-
рът не 
работи

Батерията е изто-
щена

Заредете батерията

Няма избрана 
базова станция

Поставете TV-кон-
тролера в базовата 
станция за поне 5 
секунди

Батерията се нуждае 
от замяна

Свържете се със 
сервиза

Зеленият 
светодиод на  
TV-контро-
лера светва 
за кратко, 
след което 
изгасва

Няма свързано TV и/
или аудио оборуд-
ване към базовата 
станция

Свържете TV или 
аудио система така, 
както е показано на 
страници 10 и 12

Базовата станция не 
е свързана към 
електрическата 
мрежа

Свържете базовата 
станция към мре-
жата както е пока-
зано на страница 9

Не се чува 
звук дори и 
когато зеле-
ният свето-
диод свети

Телевизорът / аудио 
източникът е изклю-
чен

Включете телеви-
зора или аудио 
източника

TV или аудио източ-
никът не са свър-
зани правилно към 
базовата станция

Свържете TV или 
аудио система така, 
както е показано на 
страници 10, 11 и 12
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Проблем Възможна причина Решение

Предаването 
прекъсва

Батерията на TV-
контролера е изто-
щена

Заредете TV-контро-
лера

TV-контролерът е 
извън обхват

Придвижете се в 
обхвата на излъч-
ване

При преда-
ване, части 
от звука се 
губят

Monaural/binaural 
ключът на долната 
страна на базата не 
е настроен пра-
вилно 

Проверете дали 
ключът е в правилна 
позиция. Вижте стр. 
6.  

Силата на 
предавания 
звук се мени, 
когато 
настройвате 
силата на 
звука на 
телевизора 
или аудио 
източника

Базовата станция не 
е свързана към пра-
вилния изход 

Свържете базовата 
станция към пра-
вилния изход. Обър-
нете се към упътва-
нето за употреба на 
телевизора или 
аудио системата.
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Съвети за поддръжка и 
предупреждения

•	 TV-DEX устройствата са ценни обекти и трябва да се 
отнасяте към тях с внимание. 

•	 Не ги излагайте на екстремни температури или 
висока влажност.

•	 Никога не се опитвайте да отваряте или поправяте 
сами TV-DEX устройствата. (Това се прави само от 
специализирания сервизен персонал).

•	 Почиствайте ги със суха кърпа. Никога не ги мокрете 
и не ги третирайте с почистващи разтвори или други 
течности.

•	 Не носете със себе си TV-DEX устройствата при 
прегледи с рентгенови лъчи, скенери или други 
облъчващи процедури и никога не ги поставяйте 
в микровълнова фурна. Това са някои от видовете 
излъчвания, които могат да доведат до повреди в 
тях. Лъченията от датчици на аларми или мобилни 
телефони обаче, са по-слаби и не могат да причинят 
повреди.

•	 Дръжте вашите TV-DEX устройства и техните части 
и аксесоари далеч от деца и от всеки друг, който би 
могъл да погълне подобни неща или да се самона-
рани с тях. Не сменяйте батериите пред деца и не 
допускайте те да видят къде държите резервните си 
батерии. Изхвърляйте изтощените батерии внима-
телно. 
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•	 Не използвайте TV-DEX на борда на самолети или в 
болници без разрешение.

•	 Не използвайте TV-DEX в мини или на други места с 
наличие на експлозивни газове.

•	 Въпреки, че вашето TV-DEX е проектирано в съот-
ветствие с най-строгите международни стандарти 
за електромагнитна съвместимост, не бива да 
се изключва възможността за предизвикване на 
смущения в работата на друго оборудване, като 
медицинска апаратура например.

•	 Ако носите TV-контролера около врата си, уверете 
се, че закопчалката е винаги откъм гърба ви. 

•	 Устройствата TV-DEX са изработени от модерни 
антиалергични материали. Въпреки това, в редки 
случаи може да се получи кожен обрив или раздраз-
нение. Ако усетите подобно кожно раздразнение, 
свържете се с вашия слухопротезист.
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предупреждения за безопасност

Това устройство се захранва от външен захранващ 
адаптор.

•	 Използвайте само захранващ адаптор, който е съв-
местим с TV-DEX. 

•	 Захранващият адаптор трябва да осигурява напре-
жение с параметри 5VDC, 500mA и да е с mini USB 
накрайник.

•	 Входното напрежение на захранващия адаптор 
трябва да отговаря на мрежовото напрежение във 
вашата страна и щепселът му трябва да съвпада с  
гнездата на контактите на захранващата мрежа във 
вашата страна.

•	 Захранващият адаптор трябва да е проектиран за 
ITE-употреба и трябва да има съответните серти-
фикационни знаци, удостоверяващи одобрение за 
ползване във вашата страна.

Widex силно препоръчва винаги да ползвате захран-
ващ адаптор, доставен от вашия дистрибутор с цел 
сигурна и безопасна работа на вашият TV-DEX.
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Regulatory Information

FCC ID: TTY-TVB
FCC ID: TTY-TVC
IC: 5676B-TVB
IC: 5676B-TVC

Federal Communications Commission Statement 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
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— Reorient or relocate the receiving antenna.

— �Increase the separation between the equipment and 
receiver.

— �Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

— �Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

NOTE: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This transmitter 
must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter. 

Changes or modifications to the equipment not expressly 
approved by Widex could void the user’s authority to 
operate the equipment.

Industry Canada Statement / Déclaration d’industrie 
Canada
Under Industry Canada regulations, this radio transmitter 
may only operate using an antenna of a type and maximum 
(or lesser) gain approved for the transmitter by Industry 
Canada.

To reduce potential radio interference to other users, the 
antenna type and its gain should be so chosen that the 
equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more 
than that necessary for successful communication.
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This device complies with Industry Canada licence-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: 

(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the 
device.

Conformément à la réglementation d’Industrie Canada, le 
présent émetteur radio peut fonctionner avec une antenne 
d’un type et d’un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour 
l’émetteur par Industrie Canada. 

Dans le but de réduire les risques de brouillage 
radioélectrique à l’intention des autres utilisateurs, il 
faut choisir le type d’antenne et son gain de sorte que 
la puissance isotrope rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne 
dépasse pas l’intensité nécessaire à l’établissement d’une 
communication satisfaisante.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 

(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.
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Нормативна информация
Widex A/S декларира, че тази базова станция и този 
TV-контролер съответстват на всички изисквания 
и другите съпътстващи клаузи съгласно Директива 
1999/5/EC.

Копие на Декларацията за съответствие ще намерите 
на адрес: http://www.widex.com
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Слуховите апарати, аксесоарите и батери-
ите не трябва да се изхвърлят с обикнове-
ните битови отпадъци. Моля, посъветвайте 
се с вашия дистрибутор на Widex относно 
това къде и как да изхвърляте непотреб-
ните апарати, аксесоари и батерии.
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